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EN: Instructions

Step 1: Plug

@Connect to the power supply, BO6Pro+ will automatically turn on.
@Connect BO6Pro+ to your speaker via an audio cable.

Note: Please use a 5V 1A charger to power BO6Pro+ as a higher voltage
may damage the device.

Sep 2: Pair

@ Set BO6Pro+ to pairing mode (The %, icon flashes on the screen):
-First-time use: BO4Pro+ will automatically enter pairing mode after
powering on.

-If not, long press s button for 2s to enter pairing mode.

@ Turn on your phone's Bluetooth and tap "BO6Pro+" to pair.

Step 3: Play

Once pairing is successful, the %, icon will stop flashing.

Now play your favorite music.

Pair a second device

Step 1: Long press button for 2s to enter pairing mode again.(The %,
icon will flash on the screen)

Step 2: Turn on the second phone's Bluetooth and tap "B06Pro+" to pair.
Note: Only supports playing music from one device. If you want to
switch to another phone, pause the music playing on the phone.

Troubleshooting

Restore factory settings

Step 1: Press the (9 and (® buttons for 5s until "FACTORY SETTING"
appears.

Step 2: Find "BO6Pro+" in the Bluetooth list of your phone and tap
"Ignore This Device".

Step 3: Pair again
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DE: Bedienungsanleitung:

Schritt 1: Stromversorgung

@ SchlieBen Sie BO4Pro+ an eine Stromquelle an, es schaltet sich
automatisch ein.

@ Verbinden Sie BO6Pro+ mit Ihrem Lautsprecher tUber ein Audio-Kabel.
Hinweis: Verwenden Sie einen 5V 1A-Lader fiir BO6Pro+, da hohere
Spannungen den Gerat beschadigen kénnen.

Schritt 2: Verbindung herstellen

@ Setzen Sie BO6Pro+ in den Paarungsmodus (Das $,-Symbol blinkt auf
dem Bildschirm):

Erstmals verwendet: BO6Pro+ schaltet sich automatisch in den
Paarungsmodus nach dem Einlegen.

Falls nicht: Halten Sie die @) -Taste 2 Sekunden lang gedriickt.

@ Schalten Sie die Bluetooth-Funktion lhres Smartphones ein und tippen
Sie auf "BO6Pro+" zur Verbindung.

Schritt 3: Wiedergabe

Sobald die Verbindung erfolgreich ist, hort das %, -Symbol auf zu blinken.
Starten Sie nun Ihre Musik.

Zweites Geréat verbinden

Schritt 1: Halten Sie die @) -Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um erneut
den Paarungsmodus zu aktivieren (Das %, -Symbol blinkt).

Schritt 2: Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des zweiten Smartphones
ein und tippen Sie auf "BO6Pro+".

Hinweis: Es werden nur Musikdaten eines Gerats abgespielt. Um zu
wechseln, pausieren Sie die aktuelle Wiedergabe.

Problemlésung

Fabriks-Einstellungen zuriicksetzen

Schritt 1: Driicken Sie die © - und (¥ -Taste 5 Sekunden lang, bis
"FACTORY SETTING" erscheint.

Schritt 2: Suchen Sie in der Bluetooth-Liste Ihres Smartphones nach
"B06Pro+" und tippen Sie auf "Dieses Gerat ignorieren”.

Schritt 3: Verbinden Sie erneut.

ES: Instrucciones de funcionamiento:

Paso 1: Conexion de energia

@ Conecte BO6Pro+ a una fuente de alimentacion, se encendera
automaticamente.

@ Conecte BO6Pro+ a su altavoz mediante un cable de audio.

Nota: Use un cargador de 5V 1A para BO6Pro+, ya que voltajes mas altos
pueden dafiarlo.

Paso 2: Emparejamiento

@ Coloque BO4Pro+ en modo de emparejamiento (El icono % parpadea en
pantalla):

Primera vez: BO6Pro+ entra automaticamente en modo de emparejamiento
al encenderse.

Si no: Mantenga presionada la tecla e durante 2 segundos

@ Active el Bluetooth del teléfono y toque "BO6Pro+" para emparejar.

Paso 3: Reproduccion

Una vez emparejado, el icono %, dejard de parpadear.

Comience a escuchar musica.

Conectar segundo dispositivo

Paso 1: Mantenga presionada la tecla durante 2 segundos para volver al
modo de emparejamiento (El icono %, parpadea).

Paso 2: Active el Bluetooth del segundo teléfono y toque "BO6Pro+".

Nota: Solo soporta musica de un dispositivo. Para cambiar, pause la
reproduccion actual.

Restablecer a valores de fabrica

Paso 1: Presione (5 y () durante 5 segundos hasta que aparezca
'FACTORY SETTING".

Paso 2: Busque "B06Pro+" en la lista Bluetooth y seleccione "Ignorar
dispositivo".

Paso 3: Vuelva a emparejar.

IT: Istruzioni per il funzionamento:

Passo 1: Collegamento energetico

@ Collegare B04Pro+ a una fonte di alimentazione, si accendera
automaticamente.

@ Collegare B04Pro+ all'altoparlante tramite un cavo audio.

Nota: Utilizzare un caricabatterie 5V 1A per BO6Pro+, tensioni superiori
possono danneggiarlo.

Passo 2: Collegamento

@ Impostare BO4Pro+ in modalita di accoppiamento (Licona %, peggia
sullo schermo):

Prima utilizzazione: Accoppiamento automatico all'accensione.
Altrimenti: Premere a lungo la tastiera (=) per 2 secondi.

@ Attivare il Bluetooth del telefono e selezionare "BO6Pro+" per
I'accoppiamento.

Passo 3: Riproduzione

Al termine dell'accoppiamento, l'icona %, smettera di lampeggiare.
Iniziare ad ascoltare musica.

Collegare un secondo dispositivo

Passo 1: Premere a lungo la tastiera per 2 secondi per riattivare
I'accoppiamento (Licona %, lampeggia).

Passo 2: Attivare il Bluetooth del secondo telefono e selezionare
"BO6Pro+".

Nota: Supporta solo un dispositivo alla volta. Per cambiare, interrompere
la riproduzione corrente.

Ripristino impostazioni di fabbrica

Passo 1: Premere () e () per 5 secondi fino a "FACTORY SETTING'".
Passo 2: Trovare "BO6Pro+" nella lista Bluetooth e selezionare “Ignora
dispositivo".

Passo 3: Ricollegare.

FR: Instructions de fonctionnement:

Etape 1: Alimentation

@ Branchez BO4Pro+ sur une source dénergie, il Sallumera automatiquement.
@ Branchez BO4Pro+ & votre enceinte via un cable audio.

Note : Utilisez un chargeur 5V 1A pour B06Pro+, des tensions plus élevées
peuvent endommager le dispositif.

Etape 2 : Connexion

@ Placez BO4Pro+ en mode de paire (Licone %, clignote a I'écran):

Premiere utilisation: Accés automatique en mode paire apreés allumage.
Sinon: Maintenez la touche @9 enfoncée 2 secondes

@ Activez le Bluetooth de votre téléphone et appuyez sur "BO6Pro+" pour pairer.
Etape 3 : Lecture

Une fois le pairing réussi, l'icone %, cessera de clignoter.

Commencez a écouter votre musique.

Ajouter un deuxiéme appareil

Etape 1: Maintenez la touche @ enfoncée 2 secondes pour réactiver le
mode paire (Licéne %, clignote).

Etape 2: Activez le Bluetooth du deuxiéme appareil et appuyez sur
"BO6Pro+".

Note : Supporte uniquement une source audio a la fois. Pour changer,
pausez la lecture actuelle.

Réinitialisation usine

Etape 1: Appuyez sur @ et @ pendant 5 secondes jusqu'a "FACTORY
SETTING".

Etape 2: Cherchez "BO6Pro+" dans la liste Bluetooth et sélectionnez "Ignorer
le dispositif".

Etape 3: Pairez & nouveau.
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FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modilXlcations to this device not explicitly
approved by manufacturer could void your authority to operate this
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

RF Exposure Information

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
body.

CE

ANKBIT international hereby declares that this product is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is
allowed to be used in all EU member states.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm Do Not dispose of the used appliance together with household waste.

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or
not following the instructions, as well as damages that did not occur during
shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages
from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to
be ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.

eVatmaster Consulting GmbH
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.com

EU | REP

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not
manufocturers/importers/ distributors for the product, nor involved in the
manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are not responsible
for any after-sales services related to the product. In case of any product
quality or infringement issues, the manufacturer/ importer/seller shall be
solely held responsible.

Operator: Ankbit International Limited

Address: RM 103, Unit C, 7/F, Hung To Centre, 94-96 How Ming Street,
Kwun Tong, HK

Manufacturer: Shenzhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St.,
Baoan Dist., Shenzhen, China

MADE IN CHINA
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